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099 Lazy People  - Wednesday

Hemos hablado recientemente sobre el fruto de nuestros labios,

Recently we have spoken extensively about the fruit of our lips, 

acerca de las posibilidades que ocurren cuando abrimos nuestra boca,

about the possibilities that occur whenever we open our mouths, 

acerca de cómo un hombre deprimido puede ser liberado a través de una palabra 

alentadora 

about how a man who is depressed can be set free by an encouraging word, 

de cómo una persona que es atrapada por la muerte del pecado puede ser liberada y llevada a Jesús,

how a person who is trapped in the death of sin can be set free and brought to Jesus, 

simplemente al ir a él y anúnciándole que Jesús lo ama. 

simply by our coming to him and announcing to him that Jesus loves him.  

¿Qué es lo que nos retiene, lo que nos impide,  

What is it that holds us back, that prevents us, 

lo que nos aleja de ser lo que podemos ó podríamos ser en Cristo ?

that keeps us from being who we might be or could be in Christ? 

sospecho que la pereza espiritual puede ser parte del problema.

I will suggest that spiritual laziness may be part of the problem.  

Hoy veremos Proverbios 12:27

We are looking today at Proverbs 12:27.  

Habla acerca de la gente perezosa.
It talks about lazy people.  

Dice: "La gente perezosa no cocinará ni  lo que ha cazado" 

It says, “Lazy people don’t even cook the game they catch, 

mas  el diligente hace uso de todo cuanto encuentra. "

but the diligent make use of everything they find.”  

La version King james dice: "El hombre perezoso no asa ni lo que ha cazado." 

The King James Version says, “The slothful man roasts not that which he took in hunting, 

Peroel haber precioso del hombre es la diligencia. " 

but the substance of the diligent man is precious.”  

Los perezosos no cocinan ni  lo que han cazado.

Lazy people don’t even cook the game they catch.  

¿Cómo llegamos a ese estado?

How do we get to that state?  

¿Qué causa pereza o flojera?

What causes slothfulness or laziness?

Un número de cosas puede causar flojera:

A number of things could cause laziness:

Algunas personas prefieren dormir que levantarse de cama. 

A person would rather sleep than get out of bed.

Algunas personas prefieren jugar a ir a trabajar.

A person would rather play games than go to work.

O podría ser la dieta de la persona. Quizá no estamos comiendo lo adecuado.

Or it could be a person’s diet.  Maybe we are not eating the right things. 

Quisiera explorar ésta idea por algunos minutos. 

I want to explore this idea for a few minutes. 

Tal vez comemos demasiada grasa o mucha azúcar

Maybe we eat too much fat or too much sugar.  Our bellies are bloated.  

¿Alguna vez ha experimentado sueño después de comer una gran cantidad de alimentos?

Did you ever have the experience of getting sleepy after eating a big meal?  

Esto es porque tu cuerpo está teniendo dificultades para digerir toda esa comida.

That is because your body is having difficulty digesting all of that food.  

Y está tratando de digerir más de lo que necesita. 

It is trying to digest more than it needs.  

Ahora estás somnoliento, por todo lo que has comido.

Now you are sleepy, because of all you have eaten.

La Biblia también se refiere a la Palabra de Dios como alimento.

The Word of God is also referred to as food in the Bible.

En Juan capítulo 4, comenzando con el verso 31, leamos lo que nos dice:

In John chapter 4 starting with verse 31, let’s read what it says:

“Mientras tanto sus discípulos le rogaban diciendo, Maestro, cóme.

“In the meanwhile, his disciples begged him, saying, Master, eat.  

Pero Él (Jesús) les dijo, tengo una comida que comer que ustedes no conocen”

But he (Jesus) said unto them, I have meat to eat that you know not of.  

Entonces los discípulos se decían unos a otros: ¿Le habrá traído alguien de comer?

Therefore said the disciples one of another, has any man brought him anything to eat?  

Jesús les dijo: "Mi comida es que haga la voluntad del que me envió y que acabe su obra”  

Jesus said unto them, “My meat is to do the will of him that sent me, and to finish his work.” 

Déjenme decírselos de otra forma: mi comida es hacer la voluntad de Dios

Let me say it another way: my food is to do the will of God 

Y terminar la obra de Dios en la tierra.

AND to finish God’s work on earth.

Obviamente, comer carne, frutas y verduras no es de lo que éste versículo está hablando.

Obviously, eating meat, fruits and vegetables is not what this verse is talking about.

Sino de la alimentación natural que puede decirnos algunas cosas sobre la alimentación espiritual. 

But the natural eating can tell us some things about spiritual eating.

Para alimentarte de la palabra de Dios tienes que beber de ella, con tus ojos y tus oídos.  

To eat the Word of God, you have to drink it in, with your eyes and your ears.

Tienes que masticarla con tu mente.

You have to chew on it in your mind.

Y cuando la entiendas y la creas, entonces te la tragas.

And when you understand and believe it, then you swallow it.

Se vuelve parte de tu entendimiento espiritual,

It becomes a part of your spiritual understanding,

al igual que los alimentos digeridos se vuelven parte de tu cuerpo.

just like digested food becomes a part of your body.

Estámos alimentándonos de la Palabra de Dios ? 

Are we eating the word of God?  

Estás comiendo la Palabra de Dios (¿repetir?)

Are you eating the word of God? (repeat?)  

¿Estamos consumiendo alimentos balanceados en el Señor?

Are we getting balanced meals in the Lord? 

En ocasiones algunas denominaciones o iglesias predican constantemente acerca del mismo tema.

Sometimes certain denominations or churches will preach constantly about the same subject.  

Puede ser que el predicador o maestro tenga un tema favorito y que te pierdas de una alimentación balanceada.

The preacher or teacher may have a favorite subject, and you miss a balance diet.  

Y no obtengas el descanso del pleno consuelo de Dios.

You don’t get the rest of the full council of God.  

No culpes al predicador. 

Don’t blame it on the preacher.  

¿Vas a buscar comida por ti mismo? 

Are you going out to dig for food for yourself?  

Tenemos un dicho: Es la raíz o la muerte, pequeño cerdo.

We have a saying.  It’s root or die, little pig.  

Sal de ahí y encuentra esa palabra de Dios y come de ella. ¡Aleluya!

Get out there and find that word of God and eat on it.  Alleluia!

Otra razón por la que la gente es perezosa es porque encierra la esperanza.

Another reason people are lazy is that they lack hope.

Aún las personas ricas, quienes naturalmente no tienen que trabajar, se pueden sentir desesperanzadas. 

Even rich people, who naturally don’t have to work, can feel hopeless.

Pueden tener soledad, dolor y enfermedades.

Then may have loneliness, pain and diseases.

La gente pobre puede tener estos problemas al igual que pobreza.

Poor people can have these problems as well as poverty.

Tal vez no haya nadie a su alrededor que esté teniendo siquiera un poco de éxito.

Maybe nobody else around them is having any success.  

Así que se dicen así mismos : “¿Por qué debería yo esperar tener éxito?

So they say to themselves, why should I hope for success?  

Mi sugerencia es: si ves a alguien que tiene el testimonio de Jesús,

My suggestion is:  if you see somebody that has the testimony of Jesus, 

Que tiene la luz de Dios brillando en su rostro, hazte amigo de esa persona. 

that has the light of God shining in his or her face, befriend that person.  

Acercarte a esa persona.

Get close to that person.  

Averigua cuál es el secreto 

Find out what the secret is.

Esa persona tiene verdadera esperanza y tú también la puedes tener.

That person has true hope and you can have it too.  
Averigua cómo se mueven en Dios.

Find out how they are moving in God.  

Deja que te sea impartido.Déjalos deleitarse al llegar tu deleite.
Let it be imparted to you.  Let their excitement become your excitement.  

¡Alabado sea el Señor! 

Praise the Lord!

“La gente perezosa no asa ni lo que ha cazado.”

“Lazy people don’t even cook the game they catch.”  

Al menos ellos estén afuera cazando.  Algunos de nosotros ni siquiera estamos cazando.

At least they are out hunting.  Some of us aren’t even out hunting.  

Como hemos hablado de las posibilidades de la lengua, pensemos acerca de esto.

As we have talked about the possibilities of the tongue, think about this.  

Hay algunas almas perdidas considerando el suicidio o considerando en dejar a su esposa e hijos,

There are some lost souls considering suicide or considering leaving their wife and children, 

o en dejar su trabajo por que están deprimidos.

or quitting their job because they are depressed.  

Hay almas perdidas luchando y buscando respuestas y tú tienes la respuesta,

There are lost souls struggling and looking for answers, and you have the answer, 

pero no la compartes con ellos por pereza, porque estás gordo.  

but you don’t share it with them because of laziness, because you are fat.

Coninuemos leyendo en Juan capítulo 4 comenzando con el verso 35.

Let’s continue reading on in John chapter 4 beginning with verse 35:  

Jeús está hablando:  “No dicen ustedes que aún faltan 4 meses para la cosecha?”

Jesus is speaking: “Don’t say there are yet 4 months and then it is time to harvest.  

Miren les digo, levanten sus ojos y miren los campos: 

Look, I say to you, lift up your eyes and look at the fields:  

que ya están maduros para la cosecha.

for they are ripe already to harvest.  

El que trabaja en la cosecha recibe su paga, y la cosecha que recoge es para vida eterna: 

And the person who reaps, receives wages and gathers fruit unto eternal lift:  

Para que el que siembre y el que coseche se alegren juntos.

that both the planter and the reaper may rejoice together.”  

En Proverbios capítulo 6. Vimos esto con anterioridad
In Proverbs chapter 6, we have looked at this before.  

Esta parte de la escritura siempre me toca de manera muy valiosa.

It always strikes me as a very valuable scripture.  

Dice: “Vé con la hormiga, perezoso. ” Considera sus caminos y sé sabio. 

It says, “Go to the ant, you sluggard.  Consider its ways and be wise.  

No tiene capitán, ni capataz,

It has no commander, no overseer, 

Sin embargo almacena sus provisiones en el verano y recoge comida en la cosecha.

yet it stores its provisions in the summer and it gathers it food at harvest.  

¿Perezoso, hasta cuando seguirás acostado?

How long will you lay there, you sluggard?  

¿Cuándo te levantarás y dejarás de domir?

When will you get up from your sleep?  

Un poco de sueño, un poco de dormitar y cruzar un poco las manos para reposar,

A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to rest, 

y la pobreza vendrá sobre ti como un bandido y la escasez  como ladrón armado.”

and poverty will come upon you like a bandit, and scarcity like an armed robber.”

Esto podría estar hablándonos de cuánto dinero tienes en el banco,  

This may be talking only about how much money you have in the bank, 

O de qué tan bonita es tu casa, pero no lo creo.

or how pretty your house is, but I don’t think so.  

No creo que la Biblia se procupe mucho por esas cosas.

I don’t think the Bible is very concerned about those things.  

Es verdad que Dios quiere que tengas todas las cosas que necesitas en ésta vida.

It is true that God wants you to have the things you need for this life.

Necesitas comida, vestido y resguardo.

You need food, clothing and shelter.  

Tal vez necesites medicina y transportación

You may need medicine and transportation

Tal vez poseas muchas cosas porque El Señor te ha bendecido

You may own a lot of thing because the Lord has blessed you.

Recíbelas con agradecimiento y comparte un poco con el pobre.

Receive them with thanksgiving and give some to the poor.

No hay problema con tener cosas, mientras las recibas de manera correcta,

There is no problem with having things, if you received them righteously,

no robando ni mintiendo o pagándoles de menos a tus trabajadores

not by stealing or lying or under paying your workers.

Pero volviendo a Proverbios, estas referencias nos hablan de la perezaa espiritual.  

but getting back to Proverbs, these references ultimately refer to spiritual laziness.  

Se refieren al estado espiritual de la mente.

They refer to your spiritual state of mind.  

Citemos una escritura que leímos hace algunas semanas.

Let’s revisit a scripture we read several weeks ago.  

En Marcos capítulo 14, Jesús está en el huerto orando

In Mark chapter 14, Jesus is in the Garden praying

Y está a punto de ser entregado en manos de quienes le ejecutarán.

and is about to be betrayed into the hands of those who will execute him.  

Escucha lo que le dice a sus discípulos.  

Listen to what he tells his disciples.  

Él les dijo: “ Mi alma se siente afligida con tristeza de muerte.

He said, “My soul is crushed with grief to the point of death.  

Quédense aquí conmigo y estén despiertos”. Les está pidiendo a sus discípulos que permanezcan en oración con Él.

Stay here and watch with me.”  He is asking his disciples to stand with him in prayer.

“Jesús se fue un poco más lejos y postrándose con su rostro hacia el suelo pidió a Dios 

“He went a little further and fell face down on the ground and he prayed, 

que si fuera posible, no tuviera que sufrir lo que iba a sucederle en esa hora.  

if it were possible the awful hour awaiting him might pass him.  

“Abba Padre” dijo “ todo es posible para ti. 

Abba Father, he said, everything is possible for you.  

Por favor quita ésta copa de sufrimiento de mí.

Please take this cup of suffering away from me.  

Pero que no sea como yo quiero sino como tu quieras 

Yet I want your will not mind.  

Después regresó y encontró  a los discípulos dormidos.

Then he returned and he found the disciples asleep.  

“Simón Pedro, le dijo, ¿estás dormido?

Simon Peter, he said, are you asleep?  

¿No pudiste quedarte despierto conmigo ni una hora?” 

Couldn’t you stay awake and watch with me even one hour?  

“Quédense despiertos y oren para que no caigan en tentación. 

Keep alert and pray.  Otherwise temptation will over power you.  

Porque su espíritu tiene suficiente voluntad pero el cuerpo es débil” 

For though the spirit is willing enough, the body is weak.”  

Jesús estaba indicando que la fe de Pedro iba a ser atacada.

Jesus was indicating that Peter’s faith was about to be attacked.

La carne es débil.

The flesh is weak.  

“Entonces se fue otra vez y oró, diciendo las mismas palabras

“Then Jesus left them again and he prayed repeating his pleadings 

y regresó a ellos de nuevo y los encontró dormidos,

and he returned to them again and found them sleeping, 

porque no podían mantener sus ojos abiertos y no sabían qué decir.

for they couldn’t keep their eyes open, and they didn’t know what to say.  

Cuando Jesús regresó con ellos por tercera ocasión, 

When Jesus returned to them a third time, 

Les dijo: “¿Todavía están durmiendo y descansando? Suficiente. La hora ha llegado.

he said, “Are you still sleeping and resting?  Enough.  The time has come.  

Yo, el Hijo del Hombre soy entregado en manos de los pecadores.

I the Son of man am betrayed into the hands of sinners.  

Vámonos, Vean, ya viene el que me traiciona”. 

Let’s be going.  See, my betrayer is here.”  

Éste es el carácter de la carne. Esa es la naturaleza de la carne. 

That is the character of the flesh.  That is the nature of the flesh.  

En el momento más importante en la historia de la humanidad, 

At the most important time in human history, 

Cuando Jesús estaba a punto de ser arrestado y llevado a la cruz,

when Jesus was about to be arrested and taken to the cross, 

sus discípulos, aquellos que eran los más cercanos a Él, se quedaron dormidos.   

his disciples, those closest to him, fell asleep.  

La situación fue demasiado pesada para ellos. 

The situation was too heavy for them.  

No pudieron manejarla.
They couldn’t handle it.  

No fueron capaces de entender el momento
They were not capable of understanding the moment 

Y la realidad de que Jesús como Dios estaba siendo llevado a la cruz.

and the reality of Jesus as God, being taken to the cross.  

Así que se escaparon por medio del sueño. 

And so they escaped by means of sleep.

Esto es algo que hacen muchas personas desanimadas.

This is something that many discouraged people do.  

Se retiran a dormir. El desánimo nos hará  correr a la cama a dormir.

They retreat into sleep.  Discouragement will cause us to rush to the bed to sleep.  

Creemos que tal vez nos levantaremos más felices. 

We think maybe we will wake up happier. 

La respuesta a eso es esperar en Dios. Esperanza en Dios.

The answer to that is to hope in God.  Hope in God. 

La esperanza en Dios nos trae el verdadero descanso que necesitamos. Es mejor que dormir. 

Hope in God brings us the true rest we need.  It is better than sleep. 

No lo sustituyas con demasiado descanso, eso es en realidad pereza. 

Don’t substitute with too much rest, which is really laziness.

Dios necesita que estés despierto. Pídele esperanza. 

God has a need for your being awake. Ask for hope.  

En muchas palabras, solo pídele a Dios que te dé esperanza. Necesitas estar despierto. 

Just in that many words, ask God for hope.  You have a need to be awake.  

El campo de la cosecha está blanco.  

The harvest field is white.  

Hay almas que están esperando ser llevadas al granero.

There are souls who are waiting to be brought into the granary. 

El trigo al que Jesús se refería en Juan es a las personas. 

The wheat that Jesus referred to in John was actually people.  

Hat gente que necesita escuchar el mensaje del evangelio del Señor Jesucristo.

There are people who need to hear the message of the gospel of the Lord Jesus Christ, 

Jesús dijo: “Oren al Señor de la cosecha que envie obreros a la mies,

Jesus said, pray therefore the Lord of the harvest that he send forth workers into the harvest,  

De qué sirven los trabajadores si están dormidos?”

What good are the workers if they are asleep?  

¿De que sirve si estas dormido en el trabajo?

What use are you if you are asleep on the job.  

Creo que éste pasaje de la escritura describe mucho a las iglesias de hoy en día.

I believe that this passage of scripture describes much of the church today.  

La iglesia está dormida. ¡Levántate Sión, Despierta! 

The church is asleep.  Awake, Zion, awake!  

Arregla tus lámparas y enciéndelas para que el mundo las vea. 

Trim your lamps and light them for the world to see.  

Los hijos de Dios se levantarán y Sión, la iglesia, SE LEVANTARÁ.

The sons of God shall arise and Zion, the church, WILL awake. 

En Romanos 13: 11 dice: “Tengan en cuenta el tiempor en que vivimos

In Romans 13:11, it says, “Understanding the present time.,  

Porque ya es hora de despertarnos del sueño, 

the hour has come for you to wake from your slumber, 

porque nuestra salvación está más cerca ahora que cuando creímos por primera vez.
because our salvation is nearer now than when we first believed.  

 La noche ya casi acaba. El día pronto estará aquí.

The night is nearly over.  The day is almost here, 

Así que hagamos a un lado toda hazaña maligna y pongámonos la armadura de luz.

so let us put aside the deeds of darkness, and put on the armor of light.  

Comportémonos decentemente como de día, no en glotonerías ni en borracheras, 

Let us behave decently as in the daytime, not in orgies and drunkenness, 

No en inmoralidad sexual ni en malos tratatos.

not in sexual immorality and debauchery, 

no en disensión ni celos,

not in dissention and jealousy, 

mejor  vistanse de el Señor Jesucristo

rather cloth yourselves with the Lord Jesus Christ 

y no piensen en satisfacer los deseos de la naturaleza pecaminosa”.

and do not think how to gratify the desires of the sinful nature.”

Entiendan que ha venido la hora para que despierten de su sueño.

Understand the hour has come for you to awake from your slumber.  

Nuestra salvación está más cerca ahora que cuando creímos por primera vez.

Our salvation is nearer now than when we first believed.  

La noche ya casi termina y el día ya casi está aquí.

The night is nearly over and the day is almost here.  

Levántate iglesia. Tomemos la advertencia de Proverbios.

Wake up, church.  Let’s take a warning from Proverbs.  

En Proverbios se nos dice que la gente perezosa no cocina ni lo que ha cazado,

In Proverbs it tells us that lazy people don’t even cook the game they catch, 

Más el diligente hace uso de todo lo que encuentra.

but the diligent make use of everything that they find.  

Seamos diligentes en el espíritu.

Let’s be diligent in the spirit.  

Seamos diligentes para usar nuestras lenguas para hablar palabras creativas y constructivas.

Let’s be diligent to use our tongues to speak creative and constructive words.  

Liberemos gente de la depresión y del  desánimo.

Let’s be releasing people from depression and discouragement.  

Y mostrémosles las glorias del reino de los cielos.

And let’s show them the glories of the kingdom of heaven.  

Este es el hermano Steven Keel y esto es Un Proverbio al Día. 

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Dios los bendiga y que tengan una eternidad maravillosa 
God bless you and have a great eternity. 
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